
















baraste mattan från Tabris, så mötte den blott 
ur hennes mörka ögon. Och när hans hand 
flätar öfver den långa silkesfransen, den äkta 
orientaliska mattans graciösa kännetecken, då 
smeker han i tanken Fatma Sultanas mjuka hår.

Det var för hennes skull han fröjdade sig, 
att de turkiska lira sprängde den virkade bör­
sens silkesmaskor. Och för henne hade han 
valt ut den skönaste platsen invid Skutari och 
där byggt den hvita marmorvillan vid Bospo­
rens strand.

Hon var hans klenod, hans enda barn, för- 
gudad, omgärdad och fången af en faders själf- 
viska kärlek. Aldrig skulle hon skiljas från 
honom. Aldrig skulle han skänka henne åt 
en främmande man. Fjärran från världens 
sorger ville han bevara henne. — Och så 
skulle hon lefva lycklig.

Vid solnedgången stänger Ali Abdullah Khan 
sin butik, och den starke negern spänner den 
tunga järnbommen för dörrarna och med ett 
rasslande ljud drager han ned de stora järn­
persiennerna för fönstren. Ali Abdullah Khan 
knäpper sin svarta klädesrock samman öfver 
bröstet, för att den fyllda silkesbörsens rund- 
ning ej skall synas, och sedan han sett efter 
att allt är noga tillbommadt och nattvakten på 
sin plats, anbefaller han butiken med allt dess 
dyrbara innehåll i Allahs skydd och börjar att 
med afmätta, långsamma steg 'vandra utför 
Mahmoud Paschas långa, slingrande backe. 
Alltjämt fingrande på radbandet, går han vi­
dare genom gator och gränder, där det är 
trängsel af alla dem, som från Stambouls han- 
delscentra vandra hemåt. På Galatabron slu­
kas han af strömmen, synes åter på en af 
järntrapporna, som buktar sig ned mot de 
många biljettkontor, hvilka rada upp sig där 
nere, där båtarna lägga till, och upptäckes 
slutligen på öfre däck på en af de breda båtar, 
som långsamt ånga fram mot Skutari. Bland de 
röda fezerna märkes hans svarta persianmössa.

Skutari möter blåviolett i aftonbelysning. 
Ångaren lägger till under rop och skrik af 
den turkiska besättningen. Man skyndar öfver 
den sviktande gångbron, så mycket som orien­
talen kan skynda. Den österländska hälsningen 
utbytes öfverallt. Och många händer flyga uop 
och ned i snabbt graciösa rörelser från foten 
till munnen, till pannan och åter till foten. 
Och ryggar krökas och rätas och böjas igen. 
Och afskedsord och välönskningar och artig­
heter, som intet betyda, flöda.

Vid ett gathörn, en smula högre upp, står 
en liten grå åsna med röda tofsar vid öronen 
och på ryggen en bred, gammaldags sadel, 
som nästan har form af en bekväm stol. En 
gammal persisk tjänare i lång kaftan och ett 
koppärrigt ansikte under den höga, svarta mös­
san håller betslet.

Ali Abdullah Khans långa gestalt med benen 
krökta i hög båge, för att fotterna ej skola 
hänga nedanför stigbyglarna, bildar en figur 
med illa afvägda proportioner, hvars groteska 
silhuett hela Skutari känner till. Och man 
vet, att det då ej är värdt att tala vid honom 
eller följa efter honom. Ty nu är hvarje be­
kant obekant och hvar vän en främling. Nu 
har han i tankarna endast Fatma Sultana, och 
närmare och närmare rider han henne.

Framför haremsmuren måste han vänta, tills 
porten öppnas. Ty inifrån dragas stora riglar 
bort. Han står utanför och hör steg, som för­
svinna och närma sig igen för att åter för­
svinna, liksom när flere kvinnor löpa om hvar­
andra på höga trätofflor. Till slut sticker den 
gamla Sakhine försiktigt ut hufvudet. Hon 
har baschörtet * lindadt tätt intill ögonbrynen.

* En hufvudduk, som den orientaliska kvinnan alltid bär.

Då hon ser, hvem hon har framför sig, kastar 
hon sig ned på marken och kysser fållen af 
sin herres rock. Men han hör knappt alla 
hennes öfverflödande hälsningar och österländska 
välönskningar, och frågar endast ifrigt efter 
Fatma Sultana.

Men den gamla tjänarinnan skakar på huf­
vudet och suckar.

*

Fatma Sultana! skyddad, omgärdad bland 
osedda rosor och fångna fåglar. Om hennes 
smala hals hänger på en fin guldked, insydd i 
ett stycke persisk schal, en välsignad amulett. 
Det är tusen heliga ord, hämtade ur koran, 
präntade i mikroskopiskt fina skrifttecken i 
guld och turkosblått på gasellens hud, beredd 
till tunt pergament. Öfver hennes panna lyser 
en blå turkos *. Och omkring hennes harems- 

■ trädgård sluter en hög mur.
Och dock suckar den gamla Sakhine och 

anar ondt.
Fatma Sultanas ögon lysa ej som förr. Un­

der ögonbrynens sammanvuxna bågar skåda de 
dunkla. Och ofta hvilar den långa ögonfransen 
med molntung skugga mot kinden. Men när 
den höjes och kransar ögat likt svarta strålar, 
så är det trötthet och längtan i blicken.

Den persiske skalden Hafiz hade en gång 
sagt, att kvinnans ögonhår äro likt pilar, som 
afskjutas rätt i hjärtat. Fatma Sultanas ögon 
ägde en rikedom af träffsäkra pilar, men intet 
bjärta att skjuta af dem emot.

Fatma Sultana skrattar aldrig och 1er sällan. 
När hon talar, har hennes röst en beslöjad, 
mild klang. Sjunga kan hon ej. Ty en för­
näm, persisk dam låter sin tjänarinna sjunga, 
men själf knäpper hon blott några entoniga 
ackorder på den österländska gitarrens sur­
rande silfversträngar. Men nu hängde den 
oftast stum på väggen. Dess månghalsade

* Turkosen anses skydda mot onda ögon.

RANTZOW.
AF GUSTAF ULLMAN.

/ TUNG OCH GRÅ novemberdag, vid hafveis djupa 
brus,

låg juten i betägringstid kring svenskens Warbergs- 
hus,

och doft i öde bergen hörde kusten skotten eka.

— “Hur går det, Rantzow — sporde kungen —
svensken smäller svårt?“

— “Det går till storms och seger. I dag blir fästet
vårt.

Med Gud och kungen har jag tur. Del är ju som 
att leka.“ —

— “Men ser I, Rantzow, högst däroppe — ja, på 
klippans kam,

där slåss vårt bästa batteti, men mäktar icke fram. 
För fanden, kanoniererna — de ha det hett. De 

svikta.“

— “Gud bättre det! Dä skall jag dit. Så skall 
det gå med fart.

En stackot stund, Ers majestät! Jag är tillbaka 
snart.

Jag måste låra pojkarna att sikta.“ —

När Rantzow hunnit klippans kam, han fick från 
svensken bud,

ett skarpt och svårt, som träffat rätt. —
Och Rantzow gick till Gud. 

Men borgen blef med storm af juten tagen, 
ty Daniel Rantzow hade tur den dagen.

hufvud fick ej som förr hvila mot hennes arm. 
Och sällan sjöng det i dess långa kropp al 
tigerstrimmigt trä.

Där rosorna klänga sig till doftande snår 
och akasiorna hänga samman sina slaka gre­
nar till ett grönt tak af fina blad, där sitter 
Fatma Sultana så stillsam och dunkelögd och 
lyssnar till Sakhines sagor, men helst lyssnar 
hon till legenden om prinsessan, hvars fader 

henne ett pelarslott på en klippa midt 
i Bosporen, därför att hon blifvit förespådd 
att stingas till döds af en orm.

Och medan Sakhine berättar med entonig 
sagostämma, flätar hon: ett smalt snöre af små 
österländska, gula pärlor in i Fatma Sultanas 
långa hår.

Men prinsessan älskade rosor. 
Och på klippan kunde inga växa, därför lät 
prinsessans fader hvar dag en kaik * ro med 
rosor i korgar till pelarslottet.

Och prinsessan plockade själf med händerna 
de doftande blommorna. Men en dag hade 
under rosorna gömt sig en fjällig orm________“

Och medan Sakhine berättar, ser Fatma 
Sultana alltsammans — korgarna, tunga af 
rosor och prinsessans arm hvit och varm, drö­
jande i val öfver rosornas rikedom. Och så 
sticker hon ned den, just där ormen slagit 
sin fuktiga slinga. Armringarna glida skram­
lande ned mot handen och rosorna sluta sig
samman öfver den, lit et kylande våta________
Ack ! Fatma Sultana maste hvar gång
sucka af spänning. Och hennes lilla mun, som 
alltid är halföppen, som till en fråga, pressas 
samman i smärta och ångest.

Men Sakhine vill väcka sin unga härskarinna 
ur de tunga tankarna och hon smickrar och 
säger: — “Se mitt lamm, mitt öga, hvad pär­
lorna göra dig skön! Det är sant, hvad Hafiz 
säger, att pärlorna älska ännu mer kvinnorna
än kvinnorna pärlorna------- “ Och hon räcker
henne spegeln, som har form af en solfjäder 
och är af idel filigrans.

Då höres detta stora växande ljud af vatten, 
som pressas, och vågor, som krossas. Något 
mäktigt, som klyfver och bryter och banar 
sin stolta väg.

Utan att lägga märke till, att spegeln gli­
der ned ur hennes knä, skyndar Fatma Sul­
tana bort mot fönstret på haremsmuren. — Ett 
skepp, som seglar förbi! —

Men Sakhine tager med bortvändt hufvud 
upp silfverspegeln. Och med ögonen slutna af 
ångest, far hon med handen öfver dess glas. 
Hon ger till ett rop af smärta, Hon har sku­
rit sig på en skärfva. En spräckt spegel! Det 
betyder olycka! Olycka!

*

Det hade ej kommit på en gång. Så små­
ningom hade det glidit in. Men nu märktes 
det så tydligt, att Sakhine måste måla rödt 
på Fatma Sultanas mun och kind hvar kväll, 
då Ali Abdullah Khan kom, därför att han ej 
skulle se det alltför mycket och sörja. Tur­
koser ** fäste de vid hennes bröst och blå pär­
lor hängde de öfver hennes dörr och rökelse 
tändes hvar timme. Och Ali Abdullah Khan 
skänkte 7 säckar ris åt de fattiga och en dyr­
bar bönmatta till den persiska moskén. Men 
det “onda ögat“ lämnade ej huset.

Fatma Sultanas kind blef så smal. Och 
alltid fann Sakhine henne vid det fönster på 
muren, hvarigenom man kunde se ut öfver 
Bosporen.

------- “Hvarifrån komma alla skepp ? Hvart-
hän segla de? Hvad göra människorna där

E Barngarderoben är en svensk upplaga af den enda i 
E utlandet existerande tidningen i denna bransch och står 
E i förbindelse med kontinentens förnämsta barnkläders- 
E affärer och erhåller från dem rikhaltiga mönster till allt 
E hvad som hör en välförsedd barngarderob till. Tidningen 
E är också tongii vande på_ sitt område samt utgifves på flere 
E språk och i kolossala upplagor.

Barngarderoben
St St Pris för helt år 3 kr., halft år 1: 60 kr. 

Lösnummer 30 öre. St St

* Kaik = liten turkisk roddbåt.
** Turkosen anses skydda mot “onda ögat“, på så 

sätt att stenen tager på sig “det onda ögats“ hypno­
tism och blir grön.

Barngarderoben utkommer med ett rikhaltigt illu- Ë 
streradt nummer i mån., åtföljdt af en dubbelsidig mön- : 
sterbilaga med en mängd tillklippningsmönster. Den | 
bör sålunda blifva af ofantligt värde för hvarje moder, = 
helst som den därjämte lämnar henne en god hjälp med = 
barnens sysselsättande, och gifver mer än tillräcklig Ë 

ersättning för prenumerationspriset. ;
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I SIN MÖRKA BUTIK SITTER ALI ABDULLAH KHAN.

ute i världen? Där borta, där himmel och haf 
mötas, där försvinna alla skeppen. Hvad är 
där bakom? — — —“

Och Sakhine kan berätta de vackraste öster­
ländska sagor, men om skeppen, som segla 
förbi, vet hon intet.

I sin mörka butik sitter Ali Abdullah Khan. 
Den svarta rosenkransen löper rundt mellan 
hans fingrar. Och till honom komma idel 
sorgsna tankar. Alla bära de inom sig Fatma 
Sultana. Han ser henne blek och med de 
stora dunkla ögonen utan ljus och skiftning, 
som när anden flytt. Såsom kvinnorna i fjär­
ran Persien hade han velat uppfostra henne, 
afstängd från all världens fördärf, och ej fritt

såsom nutidens unga turkinnor lefde. Med den 
hvita muren hade han omgärdat henne. Men 
genom en liten springa hade hon skådat det 
oändliga hafvets flytande främmande väsen. 
Och de hade lockat henne bort — skeppen, 
som seglade förbi — fångat alla hennes tankar. 
Han kom att minnas den österländske härska­
ren, som byggt åt sin dotter ett slott på en 
klippa och själf låtit bära ormen till henne 
bland rosor.

I sin ångest låter han kalla en persisk un- 
dergörerska, att hon skall afvända det “onda 
ögat“, som hvilar öfver huset. Och hon kom­
mer till honom i butiken, höljd i sina svarta 
slöjor. Och genom allt det svarta gas talar

hon till honom, liksom en sibylla. Och hon 
är fjärran honom och dock nära liksom en 
röst ur mörker.

— — — “Fatma Sultanas ande är borta. 
Fångats har den af ett af de skepp, som seglat 
förbi. Hennes kropp sörjer sin ande. Därför 
tvinar den bort. Det främmande skepp, som 
håller hennes ande fången, måste kallas åter 
med hemliga makter, för att du skall se din 
dotter blomstra som förr. Till min hjälp vill 
jag ropa den egyptiska besvärjerskan Zohra. 
Men du skall förbereda din dotter, att hon må
bistå oss och längta sig skeppet åter------------ “

(Forts. o. slut i nästa nr.)

: Uppgif lifvidd (under armarne, mifjevidd och kjol- 
: längd erhåller N till Eder figur
I fullt tillförlitliga, moderna o. eleganta Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Blus- 

lif 40 öre, Kjo'mönster utan släp 50 öre, Prinsessklådning 75 ore,

Expedieras portofritt om rekvisition åtföljd af likvid:
insändes t il :

Mästersamuelsgatan 43, Stockholm;
......  ------------- — r. —-------------------- - ore, Kl O'ni unsrer uran sup ou ore, rnnsesssnumug /uoic, _ j /v a :
r\ •• J Reformdräkt 75 öre, Barnd äktmönster50öre Kragmönster (Pelle- | Juuiv M =
I I O 1X1 0 H S X ^ 1* rin) 50 öre, Kappmönster 60 öre, Nationaldraktmönster 1 kr. j y lOFlSlGrdl CI« *
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• Seoerpalm en
SBâôespef i fyra akfer af 

Tiifma SöderBerg.

Prisbelönt vid Iduns dramatiska pristäfling

(Forts. fr. föreg. n:r.)
Wcernhagen. Det var bättre förr, Thomas.

Thomas. Jag undrar det. — — Menar du att vi 
ska taia allvarligt?

Wcernhagen. Ja, hvarför inte.

Thomas. I så fall är det väl ingen nyhet för dig 
om jag säger att . . . att jag inte hör till dina beun­
drare.

Wcernhagen. Vare det mig långt ifrån att begära 
din beundran ! Men jag skulle gärna se, att ingen 
fiendskap fanns.

Thomas. Hvilket ord !
Wcernhagen. Jag undrar om det inte passar. Åt­

minstone tror jag att det gjort det under de sista två 
åren — under den tid jag nu har varit statsråd.

Thomas. Du vet ju, att våra åsikter inte är de­
samma. Åtminstone ha de inte varit det under den 
tid du har — — setat vid makten här i landet.

Wcernhagen. Jag kan förstå att det är din tro. Men 
anser du också, att du har riktiga skäl för den tron?

Thomas (efter en kort tystnad). Kan du räkna kom­
promisserna?

Wcernhagen. Du tycks kunna göra det i mitt ställe.
Thomas. Inte endast jag.

Richter Wcernhagen. Du är alltså absolut öfver- 
tygad c m au jag är en affälling.

Thomas. Kanske icke det. Jag som i stället än 
du — aldrig varit annorlunda än du är nu. Man har 
gjort sig skyldig till det misstaget att i dig se. en an­
nan än hvad du varit.

Wcernhagen (lätt gäckande). Låt oss då hoppas 
att de fortlara atl göra sig skyldiga till det misstaget !

Thomas. Du kommer säkert alltid att ha en tro­
gen talang Men — den har nog tunnats af nu.

Wcernhagen (halft upprymd). Ja, jag tycker-det är 
märkvärdig! att det finns nagot alls kvar af den. I vår 
tid är det m»r än sällsynt — jag har ju varit minister 
i två år. (Med förändrad röst.) Jaså, du tror att jag 
ständigt varit densamme. Aldrig så där ung som du?

Thomas. Din egen mor säger nej. Och hon bör ju 
ändå vara vittnesgill.

Wcernhagen. Inte riktigt. Hennes temperament och 
mitt ha alltid varit så olika. Hon har alltid känt sig 
som en revolutionär — ständigt i krig med samhället! 
Och jag har varit mera fredlig.

Thomas. Du som alltid kallats för en stridsman I
Wcernhagen (en smula förargad). Jag är dock inte 

ansvarig för hvad andra behaga säga! Hur lätt en 
myt uppstår och lanceras, vet du väl.

Thomas. Naja da är det ju sant hvad jag säger. 
Folket tror alt du är en annan än den du är. Det är så­
ledes oriktigt, när man kommer och säger att du är 
en öfverlöpare.

Wcernhagen. Man säger alltså det. Än så länge 
har jag inte sett det tryckt. Annat än i den här. 
(Pekar på en tidning som ligger utbredd på bordet 
framför soffan.) Men det var väl en tämligen gifven 
sak. Jag är ju inte socialist.

Thomas. Så trångsynta är de inte. Man kan 
mycket väl ha deras fulla förtroende (sparkar på tid­
ningen) utan att vara socialdemokrat.

Wcernhagen. Kanhända. Du står ju ganska högt 
i kurs.

Thomas. Jag tänkte verkligen inte på mig!
Wcernhagen (kort). Nej, jag förstår ju mycket väl, 

att du tänkte på Eugen Cassel.
(Paus.)
Wcernhagen. Suzanne kommer väl hit före mid­

dagen ?

Thomas. Ja. De sa’ att de skulle vara tillbaka rätt 
snart.

Wcernhagen. ‘De“? Javisst, fröken Bendix är med 
— det var sa rätt. (Stiger upp och går ett slag.)

Thomas. Hvad tycker du om henne?
Wcernhagen (tämligen ointresserad). Fröken Ben­

dix? — Hon är ju en skönhet. Och dessutom rik.
Thomas (stött). Jag tänkte inte på dessa två fakta. 

Hon är väl också något mer än det!

Wcernhagen. Jag känner henne verkligen så litet. 
Men se här har du ju henne. (Ser ett Ögonblick på 
kortet. Fortsätter promenaden.)

Thomas. Känner du henne litet? Jag tycker Su­
zanne har berättat, att umgänget är ganska intensivt.

Wcernhagen. Mellan henne och Suzanne då. Du 
är väl också ganska intimt bekant?

Thomas. Vi äro goda vänner.

Wcernhagen. Kanske ännu mer!

Thomas (skrattar till). Hvad menar du ... Tror 
du att man begär stjärnorna!

Wcernhagen. Ja, det trodde jag ungdomen gjorde!
Thomas (i en ton som skall vara skämtsam). Ung­

domen kan mycket väl resignera ... när den vet på 
hvilkens lott stjärnan faller.

Wcernhagen (hastigt). Hvad menar du?
Thomas. Har du inte hört det?
Wcernhagen. Hvad?

Thomas. Om fröken Bendix och Cassel?
Wcernhagen. Det är inte sant!

Thomas (förvånad). Hvarför skulle det inte vara 
sant? Det finns väl inte två människor i landet som 
bättre passa för hvaran n.

Wcernhagen (tar i). Men de ha ju känt hvarann 
länge. Och det har ju i sa fall inte funnits det ringaste 
som hindrat dem från att gifta sig.

Thomas. Låt oss nu komma ihåg hvad han varit. 
Ingenting.

Wcernhagen (nästan ofrivilligt och med beundran 
i det ironiska tonfallet). Politikern af Guds nåde 1

Thomas. Det ger inte bröd här i landet. Det skaffar 
en bara däligt rykte.

Wcernhagen. Men hon står vä i så fall höjd öfver 
sådant!

Thomas.' Naturligtvis. Det är nog han själf som är 
dum. Och så är han ju dea anspråkslösaste man vi ha 
i Sverige.

Wcernhagen. Lat mig da tillägga, att en äregirigare 
man ha vi inte heller.

Thomas. Jag tror dig. Men han är inte fåfäng.
Wcernhagen . . . Jaså, man har räknat ut att Cassel 

och fröken Bendix passa för hvarann. Jag förmodar att 
det är farmor som har tänkt på sin älskling. Hon har 
alltid^ redligen gjort sitt ifråga om konspirationer till 
förmån för Cassel. Jag skulle ha haft stor orsak till 
glädje, om hon också lagt sig ut ett grand för sin 
egen son.

Thomas (vid godt humör). Det har hon kanske an­
sett sig inte behöfva ! (Lyssnar.) Nu ha vi dem här. 
Stig in!

(Eva von Arnold öppnar hastigt dörren. Är klädd 
i studentmössa. Viftar med en tidning.)

Eva. Jag är färdig att k révéra! Har du sett på 
maken till oförskämd artikel ! Oh hvilken diktatorston 
han tar sig, den karlen! (Får se Wcernhagen och är nära 
att tappa all kontenans. Det första hon gör i häpen- 
häen är att gömma tidningen bakom ryggen. Försö­
ker därpå se obesvärad ut.)

Thomas. Jag får presentera: kandidat von Arnold 
— min far.

Eva. Förlåt. . . jag hade inte en aning om att Tho­
mas hade främmande.

(Försöker obemärkt rulla ihop tidningen och sticka 
ner den i parasollen.)

Thomas. Sätt dig, Eva. (Skjuter fram en stol.) 
Hvad är det nu du är upprörd ötver igen?

Eva. Äh. . . det var ingenting.
Wcernhagen (småleende). Jag tyckte det lät allvar­

samt nog.

Eva. Det är mitt sätt! Jag begagnar alltid så stora 
ord. (Väljer annat samtalsämnej Men hvar är Su­
zanne och Beatrice ?

Thomas. Jag väntar dem när som helst. Har du 
inte sett till dem ute i stan?

Eva. I morse. Professor Danckvardt stod midt på 
torget och bugade sig för Beatrice. Jag hade aldrig 
trott, att den människan var så mjuk i ryggen. Han 
buktade sig som en orm. — kur blir det med 
middagen?

Thomas. Som vi kom öfverens.

Eva. Du håller väl ett finare tal. Kom ihåg att 
man aldrig kan säga nog vackra ord om Beatrice. Man 
får känna sig tacksam öfver att en sådan människa 
går här på jorden. Hon vågar alltid hvad ingen annan 
vågar — jag vet ingen så orädd som hon. (Vänder 
sig titt Wcernhagen.) Om det inte skulle vara justitie- 
rådinuan Wærnhagen.

Wcernhagen (småleende). Ja, min mor hör inte till 
de fega. — — Men hvad säger ni, fröken, om en liten 
ändring i programmet? Jag tillät mig proponera att få 
vara med om middagen på ett hörn, och Thomas var 
vänlig nog att inte neka. Men han talade väl rätteligen 
endast å egna vägnar . .. (Ser frågande på henne.)

Eva (ytterst artigt). Nej, i den frågan hade han 
säkert så vidsträckt fullmakt som allra helst. Vi känner 
oss naturligtvis högst smickrade.

(Skratt och röster utanför.)
Thomas. Nu!

(Beatrice Bendix och docent Max Cavalli 
komma först. Efter dem Suzanne.)

Suzanne (stannar en sekund vid åsynen af fadern. 
Blir tindrande glad). Pappa ! (Springer fram till honom 
och slår armarna om hans hals.) Kare van! Hur har 
du kommit hit!

Wærnhagen. På samma sätt som du. Det gick ut­
märkt.

Suzanne (fattar hans båda händer och ser på 
honom). Men jag har då aldrig sett på maken! Hvad 
skall au göra här i Uppsala?

Wærnhagen. Fira första maj tillsammans med min 
dotter.

Suzanne. Alldeles förtjusande !

Wærnhagen (lösgör sig skrattande). Vill du inte 
nu låta mig hälsa på fröken Bendix. God dag, fröken.

Beatrice. Jag är nästan lika öfverraskad som Su­
zanne. Hvad blåser det nu för vindar i Sveriges 
rike, då statsrådet kan resa bort och roa sig en hel 
dag?

Wcernhagen. Vårvindar, fröken.

Suzanne. Nej, sunnanvindar och vestanfläktar — 
det låter mera romantiskt.

Wærnhagen. Romantikens tidehvarf är förbi nu, 
Suzanne. (Titt Thomas.) Vill du vara god och presen- 
tera mig ...

(Thomas presenterar Wærnhagen och docenten 
Cavalli för hvarandra.)

Suzanne. Misstag, pappa, misstag! I våra dagar är 
luften full af romantik. Visste du så mycket som jag, 
skulle du säga precis detsamma.

Wærnhagen (skrattar). Har du något emot att dela 
med dig af din visdom? Vid ett lämpligt tillfälle.

Susanne. Inte omöjligt. — Men var god och sitt 
ned, mitt herrskap! Vi få nog stå sedan. Räcker inte 
stolarna till, så kan ju somliga af oss sitta på bordet 
— på ett studenthem i Uppsala är väl värre än det 
tillåtet !

Cavalli. Jag tror inte vi behöfver tillgripa den 
sista utvägen. (De sätta sig. Det är tyst under några 
ögonblick.)

(Forts.)

CORDIALE ^Modernaste Baiparfym. [
=.... . . . . . . .  j Tillräekligt med en högst två droppar på näsduken, f
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g TEATER OCH MUSIK Q

KGL. TEATERN behåller fortfarande som gäst hr 
Wilhelm Herold, hvilken de senaste dagarna 

uppträdt i Carmen (Don José) och Aida (Radames). 
Hans spanske soldat har ingenting förlorat af intensiv 
karaktärsåtergifning och sången bäres af samma st\ rka 
och intelligens som tillförne Radames’ roll är ju hvad 
den mänskliga gestaltningen beträffar endast schablon 
i jämförelse med B zets hjälte, och sångaren undvek 
där också att modelera figuren med några säidrag, 
utan lade hufvudvikten på det vokala återgitvandet, 
hvilket fyllde alla berättigade anspråk, om man undan­
tar att själfva rösten, pa grund af sin mera dramatiska 
än lyriska art, rj äger detta simmande bel canto som 
den italienska musiken fordrar.

JNTIMA TEATERN framförde mellan jul och nyår sitt 
* tredje kammarspel: Oväder. Detta visade sig vara 
vekare i färgen än de tvä andra, snarast en liten 
stockholmsnovell med höstens och ålderdomens vemo­
diga ro som grundstämning och ovädret såsom det 
tillfälliga och öfvergående. De spelande fyllde godt 
sina roller, säiskildt herr Falck, ypperligt maskerad, 
gaf i hufvudrollen god illusion. Fru Björling i en 
obegriplig roll, hvilken författaren själf lär anse 
synnerligen svårspelt, gjorde hvad göras kunde och 
fröken Flygare var så enkel och färglös, som rollen 
kräfde.

OSTERMALMSTEATERN har börjat det nya året 
med en repris af Selfrid Kinmanssons välmenta 

sagospel ‘Jon Blund“. Den mycket barnsliga histo­
rien kan måhända utöfva någon dragningskraft på 
ungdomen, nu under jullofvet, men vi misstänka, att 
biografteatrarna locka starkare.

NYÅRSREVYERNA behärska åter det stockholmska 
teaterlifvet, och ingen kan vara mera förtjust åt 

detta faktum än hr Stockholm själf, som för sitt anse­
endes skull bygger miljonpalats åt den högre drama­
tiska konsten, men hvars sceniska författareideal heta 
Norlander och Leipziger.

Hr Norlander har i år levererat sin 30.'de revy, som

bär det signifikativa namnet “N:r 30 Gustafsson eller 
Hva’ bråkar dom för?‘ Den är så mångsidig, så inne­
hållsrik och så bisärr, att den ej kan beskrifvas. På 
sina ställen är den dum, fadd, med en viss rännstensodör, 
på andra återigen rolig och fyndig. Alla åretr remarkab­
lare händelser och skandaler få sin klatsch i delvis 
lyckade kupletter, och det hela afslutas med en lysande 
balett af de tolf timmarne.

Revyn spe'as med strålande humör af Södra teaterns så 
godt som hela personal, och den kuplettsång. som preste­
ras af fruarna Harring, Leijman-Uppström och 
Wahlgren samt hrr Textorius, Ullman, Engdahl 
och Adami m. fl. torde endast den vara tillräcklig att 
hålla stycket uppe öfver större de’en af våren.

Hr Leipzigers nyårsbryad å Folkteatern bär den 
sinnrikt vitsiga etiketten ‘Hoppmans äfventyr“, hvil­
ket kunde låta en förmoda en travesti på Offenbachs 
kända opera, men i själfva verket omhöljer några drop­
par intrig af den bepröfvade extrakten: brackan “da­
gen efter" 1 Äfven här representera naturligtvis ku­
pletterna med sina anspelningar på 1907:ans dygder 
och odygder de russin i soppan, som komma de snälla 
barnen att sluka den med frisk aptit. De, som lägga 
för med bästa humöret och således också få nöjet att 
bjuda på ymniga dacapo-portioner, äro hrrF'astbom, 
och fröken Rydberg, ‘Folkans“ nuvarande tvenne hörn- 
pelire. Begejstrirgen om nyårskvällen stod högt i tak, 
och “Hoppmans äfventyr“ komma enligt all sannolikhet 
att ‘vara fram till påska.“

Från konsertsalen.

ANDRA POPULÄRA SYMFONIMAT1NÉEN i Berns 
salonger under hotkapellmästaren Richard Henne­

bergs an örande bjöd rå ett värdefullt program, sam­
mansatt af Schubert, Schumann, Weber, Mendelssohn 
och Wagner. Det föreföll som om utförandet denna 
gång var jämnare och mera genomarbetadt än vid den 
första matinéen ; särskildt kunde Webers ouvertyr till 
Friskytten — ett i och för sig förträffligt nummer på 
ett popu ärprogram — Schumanns Ess-dur-svmfoni och 
Wagners förspel till “Mästersångarne“ profitera af ett 
ganska moget spel.

Den talrika publiken var förtjust.

EN POPULÄR VISAFTON med öfvervägande svenskt 
program ger den kända skådespelerskan och vis­

sångerskan fru Anna Lundberg i K. F. U. M:s stora 
hörsal nästkommande tisdag. Behållningen tillfaller 
pastor John Hedbergs barnkolonier, och prisen äro 1 
krona i salen och 5Ö öre å läktaren. Det är^ att hop­
pas, att visaftonen, såväl för det goda ändamålets som 
för den populära artistens skull, blir talrikt besökt.

LITTERATUR.
Ord och Bild.

Illustrerad månadsskrift utgifven af Karl Wåhlin.

BLAND 'VÅRA tidskrifter häfdar ‘Ord och Bild“ allt fort­
farande sin rangställning som den utan all jämförelse 

förnämsta och lämnar i sitt målmedvelet fulllöljda litte­
rära och konstnärliga ledarskap sina konkurrenter af 
kosmopolitisk magasinstyp oändligt långt bakom sig. 
Vi kunna ej heller nog varmt anbefalla hvarje bildadt 
svenskt hem, som genom en öfverblickai de och ut­
redande månadsrevy vill stå i lefvande kontakt med 
dagsfrågor och tidsströmningar, att gen< m prenumera­
tion på denna, visserligen något dyrare, men i för­
hållande till sitt gedigna innehåll dock verk igt billiga 
tidskrift befrämja ett i hög grad förtjänstfullt nationellt 
kulturverk.

Januarihäftet för innevarande årgång — ‘Ord och 
Bilds“ sjuttonde — föreligger redan tärdigt och ger 
ett ståtligt prof på tidskriftens allsidiga och utsökta 
innehåll. Det inledes med en kort, men kärnfull min- 
nesruna öfver konung Oscar jämte en förträfflig re­
produktion efter Anders Zorns porträtt i etsning af 
den häiangångne monarken. (Af samma berömda ets­
ning ämnar för öfrigt Ord och B.ld inom kort föranstalta 
en fotogravyr i originalets storlek och tryckt på ets- 
ningspapper att tillhandah Ilas tidskriftens prenume­
ranter för endast 5 kr., hvarigenom dessa sättas i till­
fälle att för ett rent bagatellpiis förvärva en lika 
mästerlig som konstnärligt förnäm bild af den folk­
käre konungen.) Efter detta följer ett porträtt i ton­
tryck af konung Gustaf efter Oscar Björcks oljemål­
ning samt ett par af Liljefors u märkta djurbilder i 
Thielska galleriet. Bland häftets litterära it nehåll fram­
stå främst en diktcykel af Verner von Heidenstam, om­
fattande icke mindre än ett tiotal nya dikter med konst­
närliga ramteckningar af Eva Jancke-Björk; ett uppslag 
till ‘Ett svenskt pantheon“, bilder och text, af vår 
populä e målare Carl Larsson, samt ett hittills otryckt 
dramatiskt tillfällighetsstycke af Anne Charlotte Ed- 
gren-Lelfler. Professor Karl Warburg behandlar i en 
fängslande uppsats C. J. L. Almquists ry . tbara be­
rättelse ‘Det gar an‘, dess litteratur-historiska förut­
sättningar och den strid, som uppstod om dess tendens. 
Den kände konsthistorikern Carl G. Laurin ger en bril­
jant och rikt illustrerad skildring af den geniale franske 
satiriske tecknaren Honoré Daumier, som afled ar 1879 
efter att ‘i hela sitt lif ha skrattat åt den mänskliga 
dumheten", och af hvilkens ytterst sällsynta taflor på 
sistone nu också en förvärfvats åt Sverige. Gustaf Ull­
man bidrager med ett par dikter, Gustaf Janson med en 
novellett o. s. v. Redaktör Wåhlin är att lyckönska till 
det charmanta ingångsnumret, som för visso måste vara 
ägnadt att värfva ‘Ord och Bild“ många nya vänner!

VILL NI HA
garanti för en ren och oförfal­
skad natursaft, använd då ute­
slutande A.-B. LINGONS tillverk­
ningar. Genom modärna appa­
rater i filtrér- och sterilise- 
ringsväg äro vi i stånd leverera 
safter utan spår af vare sig 
konserveringsmedel eller andra 
tillsatser.
Kontrollant;
Prof. G. Lagerheim 
Guldmedalj:
NORRKÖPING 1906 j 
LUND 1907

KÖKSALMANACK
Redigerad af 

Elisabeth Östman.
Lnneb. af Elisabeth östmans Husmo- 

dersknrs i Stockholm.
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 12—18 JAN. 1908.
SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 

wieners chnitzel med potatis; mjölk; 
kaffe eller te med scones. Middag: 
Consomme med tunga och tryffel; stekt 
fylld svincarré med brynt potatis och 
salader ; glacemaräng.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
kall svincarré (rester från söndag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Griljeradt bul­
jongskött med stufvade morötter; saft­
soppa ined klimp.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; kokt sill 
med smör och ägg samt potatis ; kaffe 
eller te. Middag: Kalfkotletter ^ med 
ärter; äppelpaj med smördeg och vispad 
grädde.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biffstek med potatis; mjölk; kaffe el­
ler te. Middag: Vegetariansk juli- 
ennesoppa med ostsmörgåsar ; kokt kolja 
med äggstanning och potatis.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fiskkroketter (rester från onsdag) med 
champinjonsås; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Dillkött på får med po­
tatis ; lingonpäron med grädde.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; »pytt i 
panna» med rödbetor ; kaffe eller te. 
Middag: Brynt hvitkålssoppa med 
fläskkorf ; pösmunkar à la Skogshöjd 
med sylt.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
äggröra med rökt svinfilé ; mjölk ; kaffe 
eller te. Middag: Korfkaka med ski- 
radt smör och lingon ; blåbärssoppa 
med skorpor.

RECEPT :
Stekt fylld svincarré (f. 6 

pers.). IV2 kg. carré med ben, 3—4 
äpplen, 1 b g. katrinplommon, V2 msk. 
salt, V2 tsk. hvitpeppar, 1 msk. smör, 
V2 lit. kokande vatten.

Till garnering: 2 hg. katrin­
plommon.

Beredning: Carrén tvättas med 
en duk doppad i hett vatten. Äpplena 
skalas och skäras i klyftor, katrinplom­
monen sköljas i ljumt vatten, förväl- 
las och urkärnas. Köttet lossas vid den 
den tunna sidan af kotlettraden, så 
mycket att man kan sticka in äppel- 
klyftorna och katrinplommonen, hvaref- 
ter det åter hopsys. Carrén brynes 
i smöret antingen i ugn eller gryta 
och spädes med vatten litet i sänder. 
Till stekningen åtgår omkn.! 2 tim. Ser­
veras ined sin egen jus, som silas och 
skummas noga.

Glacemaräng (f. 6 pers.).
Maränger: 5 små ägghvitor, 150 

gr,, florsocker.
Skumglace: 5 äggulor, 100 gr.

socker, 4 del,, tunn grädde, 1 knifs- 
udd vanilin, 3 del,, tjock grädde.

Beredning: Ägghvitorna vispas till 
hårdt skum och vispningen fortsät- 
tes V4 tim,. Sockret nedsiktas däref­
ter försiktigt i ägghviteskummet. Mas­
san lägges på väl rengjorda, smorda 
och mjölade plåtar i form af af långa 
maränger, som slätas öfver med en 
sked och beströs med socker. De gräd­
das i svag ugnsvärme, tills de äro half-

torra och släppa plåten, då de utta­
gas, formas på ett ägg och få kallna. 
Äggulorna röras med sockret i 20 min. 
Den tunna grädden kokas upp med 
vanilinet och tillsättas de rörda ägg­
gulorna under vispning. Krämen hälles 
tillbaka i kastrullen och får under fort­
satt vispning sjuda, då den upphälles 
och vispningen fortsättes tills krämen 
är kall. Den till hårdt skum slagna 
grädden nedröres, massan slås där­
efter i glacemaskin och vrides omkr. 
10 min. hvarefter den nedpackas och 
fryses 1—2 tim.

Marängerna fyllas med glace och ser­
veras dubbla.

Griljeradt buljongskött (f. 
6 pers.). IV2 kg. buljongskött (helst 
förbringa), 8 ansjovisar, 2 ägg, IV2 
kkp. stötta skorpor.

Till stekning: 4 msk,, smör (80 
gr.), 1 kkp. buljong.

Beredning: Köttet skäres i vackra 
skifvor. Ansjovisarna rensas, urbenas 
och hackas fint samt blandas med 
de uppvispade äggen, _ hvarefter kött- 
skifvorna doppas däri och vändas i 
de stötta skorporna. En tackjärnspanna 
upphettas långsamt, smöret brynes däri, 
köttskifvorna nedläggas och brynas på 
båda sidor, hvarefter buljongen påspä- 
des och köttet får färdigsteka med slu­
tet lock omkr. 5 min.

Äppelpaj med smördeg (f. 6 
pers.).

Smördeg: 1 hg. smör, 2 kkp. 
mjöl, 1 msk. brännvin.

Tillfyllning: 2 liter saftiga äpp­
len, 1—2 kkp. strösocker, V2 kkp. vat­
ten.

Beredning: Smöret tvättas, och 
blandas raskt med mjölet och brännvi­
net, hvarefter degen ut ställes att bli 
kall. Äpplena skalas, skäras i tunna 
skifvor och kärnhusen borttagas. De 
läggas hvarftals med sockret i en paj­
form, (öfversta hvarfvet bör vara äpp­
len) och vattnet tillsättes. Paj degen 
ka fias ut till 1 cm. tjocklek och ett 
lock till formen utskäres. Formens kant 
penslas med vatten och deglocket fast- 
tryckes mot formens inre kant. Deg­
locket penslas med uppvispadt ägg och 
belägges rundt om med en remsa af 
degen, som krusas med en spetsig knif. 
Resten af degen utskäres till blad eller 
stjärnor och därmed garneras pajen. 
Den gräddas i god ugnsvärme omkr. 1 
timme, eller tills den fått en vacker, 
gulbrun färg.

Pajen serveras varm eller kall med 
vispad grädde.

Kokt kolja med äggstan- 
(f. 6 pers.). IV2 kg. kolja, 2 msk.
salt, 1 tsk. ättika.

Äggstanning: 4 ägg, 3 kkp.
gräddmjölk, 2 msk. fint hackad persilja.

Till formen: V2 msk. smör (10
fe1-)- .

Beredning: Fisken skrapas val 
från stjärten uppåt, uppskäres och in- 
älfvorna urtagas. Rom och lefver till­
varatagas. Den skölj es mycket väl och 
torkas med en fiskhandduk samt in- 
gnides med saltet och ättikan och 
får ligga V2 timme. En eldfast form 
smörjes med kallt smör. Fisken torkas 
ånyo och skäres i bitar, hvilka ned­
läggas i formen tillika med den .. väl 
sköljda romen och lefvern. Till ägg- 
stanningen vispas äggen väl med mjöl­
ken och den sköljda samt fint hac­
kade persiljan. Äggstanningen hälles 
öfver fisken och formen öfverbindes 
med »smörpapper». Anrättningen kokas 
i vattenbad i ugnen omkring 1/2 tim­
ma eller tills fisken kännes mjuk. Den 
serveras med skiradt smör och potatis.

Pösmunkar à la Skogshöjd 
(f. 10 pers.). 7 del. gräddmjölk, 50 
gr. strösocker, 8 bittermandlar, 2 msk. 
smör (40 gr.), 225 gr. hvetemjöl, 6 
ägg.

Till kokning: 1 kg. flottyr.
Beredning: En kastrull med rund 

botten smörjes med litet kallt smör. 
Mjölken ihäiles och sockret samt den 
skållade och malda mandeln tillsättes. 
Mjölken får koka upp och det kalla 
smöret ilägges; därefter ivispas hvete­
mjölet och massan får koka under 
det den arbetas väl tills den släpper 
pannan eller omkr. 10 min. Den upp­
hälles i ett fat och, när den är kall, 
iröras äggen, ett i sänder.

Flottyren upphettas i en järnkastrull, 
en sked doppas däri och därmed tages 
y2 msk., af massan, som lägges i flot­
tyren. Munkarna böra formas så släta 
som möjligt och ej mer än 4 st. kokas 
på en gång.

De vändas med en hålslef och då 
munkarna ha vacker brun färg på 
båda sidor tagas de upp och läggas 
på gråpapper på varm plåt i spisen.

De sockra? och serveras varma med 
sylt.

Äggröra med rökt svinfilé 
(f. 6 pers.). 6 ägg, 12 msk. vatten,

ETT KAFFES AROM år beroende på 
konstruktionen af de maskiner på hvil­
ka det är rostadtl Innehåll sämnena i 
rostadt kaffe kunna vara högst olika 
äfven om samma ra,vara användes, allt 
eftersom röstningen är verkställd på 
mer eller mindre fullkomliga apparater. 
Ju bättre maskiner man använder vid 
röstningen desto mera fullkomligt ut­
vecklas aromen, under det alla ohälso­
samma biämnen aflägsnas och kaffet 
sålunda får en renare smak, en högre 
arom och bli 1’ver icke skadligt för häl­
san. Solo-Kaffets rena smak och höga 
arom har således sin orsak, icke allenast 
uti en råvara, omsorgsfullt utvald bland 
de finaste javak val itéer, utan dessutom 
i den särskilda metod enligt hvilka 
dessa förädlas o. de enastående ut­
märkta maskiner på hvilka röstningen 
verkställes. Solo-Kaffe fr. A.-B. Malmö 
Kaffekompani, H. M. Konungens Hof- 
leverantör, har därföre den renaste smak 
den högsta arom och är det mest 
hälsosamma Javakaffe som finnes i 
marknaden.

3 msk. smör, (60 gr.), 3 hg. rökt svin- 
filet, persilja.

Beredning: Äggen vispas väl med 
vattnet. Smöret smältes i en kastrull 
med flat botten, äggblandningen __häl- 
les däri och omröres försiktigt öfver 
svag eld. Äggröran får ej koka och 
ej saltas, ty den blir därigenom vass- 
lig. När äggröran stadgat sig upp­
lägges den på ett varmt serveringsfat. 
Svinfileten skäres i tunna skifvor och 
läggas i krans rundt omkring äggröran. 
Anrättningen garneras med persilja och 
serveras som frukosträtt.

Blåbärssoppa (f. 6 pers.). 1J/* 
lit. färska eller 5 del. torkade blåbär, 
2 lit. vatten, IV2 kkp. krossocker, 2 
msk. potatismjöl.

Beredning: Användes färska blå­
bär rensas de och sköljas. Vattnet 
kokas upp, bären iläggas och få 
koka, tills de äro mjuka. Användas 
torkade bär sköljas dessa väl och läg­
gas i blöt kvällen innan de skola an­
vändas, i det vatten de skola koka. 
Bären frånsilas och sockret tillsättes 
i soppan, som därefter få ett upp­
kok och alredes med potatismjölet ut- 
rördt i litet kallt vatten. Soppan får 
ett godt uppkok och upphälles att 
kallna.
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ANNONSBR skola vara inlämnade tili 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna införas i följande veckas 
nummer.

LEDIGA PLATSER
Plats ledig

för en hushållerska om ansökan stäl­
les till Kom. O. J. Hedner, Eskil- 
säter, Värml.
VÄRDINNA- Bildad dam, kompetent 
att förestå ett väl ordnadt hem sökes 
till 1 :sta febr. 2 pers. hushåll. Äl­
dre jungfru finnes. Svar med ' upp­
gift å ref. insändas inom 10 dagar 
till »Fabriksidkare», Gumælii Annons­
byrå, Malmö.

Bemärk. Ingen göre sig besvär, som 
ej med kärlek kan vårda en rar 5-årig 
gosse.

Epidemisju kskötersketjänsten
i Nedre Fryksdals distrikt, Värmland, 
är ledig att genast tillträdas. Årlig 
lön 500 kr. jämte fri bostad å sjuk­
huset och ersättning under tjänstgö­
ring. Kompetens villkor : sex månaders 
tjänstgöring å större sjukhus och en 
månad å epidemisjukhus. Ansökningar 
med betyg insändas till doktor A. 
Lindstein. Sunne.
LÄRARINNEPLATS för undervisnings­
van och med goda rek. försedd lära­
rinna finnes plats under instundande 
vårtermin vid Mjölby Privatskola. Full­
goda kunskaper för undervisning i bl. 
a. tyska och franska i skolans 3 för­
sta klasser fordras. Lön 100 kr. pr 
läsmånad. Ansökan ställes till under­
tecknad före d. 8 nästa jan. Mjölby 
21.12.1907, E. Borgenstam, apotekare. 
Skolstyrelsens ordf.
FAMILJ, bosatt i naturskön trakt af 
Värmland, önskar lärarinna i vanl. skol­
ämnen och pianospelning för 9-års gosse. 
Ans., åtföljd af rek., foto. och löne­
anspråk, snarast möjligt under adr. 
»Nioåring», Iduns exp.

1 godt ungkarlshem
är värdinneplats ledig. Den sökande bör 
hälst vara yngre samt musikalisk. Re­
flekterande torde lämna upplysningar 
samt sända foto. och uppgifva ålder 
till »Plats i Stockholm», Iduns exp., 
Stockholm.
TILL vårterminen önskas undervisnings- 
van lärare eller lärarinna för 2 barn, 
10—11 år gamla. Reflekterande sände 
svar till e. prov.-läkaren W. Lillie- 
dahl, By ske, Norrland.
BÄTTRE dugdg flicka eller kokerska 
van vid ordning och remighet samt 
kunnig i matlagning, bakning m. m. 
får plats uti större fint hem på landet. 
Betyg, foto och lönepr. till »Förtro- 
endepiats», Iduns exp.
ANSPRÅKSLÖS bättre Licka (28—30 
år) kunnig att på egen hand sköta 
hem får genast plats. Västerlångg. 31, 
3 tr., Sthlm.
HUSFÖRESTÅNDARINNA. Hos ung 
änkeman, som innehar större landt- 
egendom i närheten af stad, blifver 
plats ledig för ung eller medelålders 
dam eller barnlös änkefru. Den sö­
kande skall vara af god familj, barn­
kär och villig lämna god omvårdnad 
åt en liten rar flicka, praktisk, verk­
ligt huslig och kunnig i såväl enkl. 
som finare mati. och bakn. samt i 
allt, som nör till ett hems skötsel, 
hafva ett jämnt och gladt lynne, be­
hagligt sätt och yttre samt förmåga 
sprida glädje och trefnad i hemmet.
2 jungfrur finnas. Bet., ref., löne­
pret., åldersuppgift samt foto. sändes 
under adr. »Framtidsplats», Iduns exp., 
Stockholm f. v. b,
EN duglig hushålls fröken eller koker­
ska erhåller bra plats på egendom 
nära stad. Goda betyg och rek. torde 
sandas till doktorinnan Ida Berger, 
Alingsås.
HOS mindre familj på bruk erhåller 
bildad flicka kunnig i matlagning, 
sömnad, handarbeten samt villig del­
taga i skötseln af 2:ne barn genast 
anställning. Tvänne jungfrur finnas. 
Betyg, foto., rek. och löneanspråk sän­
des till »Bruk», Iduns exp. 
HUSFÖRESTÅNDARINNA. Prästdotter 
eller annan bildad, anspråkslös, yngre, 
musik, flicka eller änka sökes att före­
stå stilla hem hos 40-årig tjänste­
man i stad i södra Sverige. Själfstän- 
dig verksamhet. Oberoende sökande, 
som ej förut' innehaft dylik plats, äger 
företräde. Svar till »Ilemlif», Iduns 
exp.
EN frisk, snäll och pålitlig flicka får 
plats som barnsköterska för 3 barn, 
emellan 2—7 år, om fotografi, refe­
renser, samt löneanspråk insändas till 
»Box 10», Wara.

Kvinnlig tecknare
får plats nu genast hos Grafiska A.-B. 
Kliché, Norriandsg. 13.

Sjuksköterskebefattningen
här i staden kungöres ledig att till­
trädas den 15 mars 1908. Lön 450 kr. 
Semesterpenningar 40 kr. Fri bostad 
och kost. Rätt att för enskild sjuk- 
vård_ uppbära ersättning enligt taxa. 
AnsÖkningsnandlingar tillställas hälso­
vårdsnämndens ordf. sist före den 15 
jan. 1908.

Hälsovårdsnämnden i Sölvesborg.

FLICKA, som genomgått högre läro­
verk samt gjort språkstudier i Eng­
land kan 15 jan. få bra plats. Den 
som är skicklig i franska eller tyska 
har företräde. Svar med betygsafskrif­
ter, fotografi och löneanspråk till 
»Framtidsplats», Gumælii Annonsbyrå, 
Malmö.
GUVERNANT. Undervisningsvan dam 
som vill åtaga sig läsa in en 12-årig 
gosse (genomgått folkskolans 4 kl.) i 
3:dje kl. vid elementarläroverk hösten 
1908 erhåller genast plats på nyåret. 
Lönepret. och foto. öfversändes till 
»Tjänsteman», Borrby.
EN anspråks ös lärarinna, van att un­
dervisa i van iga skolämnen, språk och 
musik, erhåller plats i enkel familj på 
landet att läsa med en 12-årig flicka. 
Svar jämte foto., betyger och löne­
anspråk sändes märkt »Våren 1908» un­
der adr. fe. Gumælii Annonsbyrå, Stock- 
holm f. v. b.

Mede åiders fruntimmer
med godt sätt och som med redlighet 
och intresse vill med tillhjälp af en 
tjänare sköta en husmoders alla sysslor, 
erhåller genast anställning itjänsteman- 
nafam. om 5 pers. Svar, hä’st åtföljdt 
af foto., insändes märkt »Kg», under 
adr. S. Gumæ’ii Annonsb., Stockholm. 
Insända betvgsafskr. och foto. komma 
att återsändas.________________________
EN bi dad anspräksxös il.eka med vän­
ligt sätt, villig att förrätta alla inom­
hus. göromål utom tvätt och skurning 
kan nu få plats hos nygift familj. 
Svar till »Plats», Göteborg p. r. 
TROENDE, bildad, barnkär flicka, kun­
nig i enklare sömnad, önskas på ny­
året i ämbetsmannafamilj. Svar till fru 
H. Berner, Örebro.

Till ansökan ledig
för tillträde den 1 :sta mars 1908 kun­
göres ånyo befattningen som förestån­
darinna för Malmö stads skyddshem 
för Lickor vid Skära, id i Riseberga soc­
ken, Kristianstads län. Löneförmånerna 
utgöras af år dg lön af 1,000 kr. samt 
bostad, kost, tvätt och läkarevård. Kom- 
petentsvillkor åro: skicklighet att med­
dela undervisning i folkskolans lärokur­
ser och sång, kunnighet i kvinnlig slöjd, 
äfven väfning, samt förmåga att under­
visa i huslig ekonomi. Befattningen till­
sättes med fyra mån. ömsesidigt förbe­
hållen uppsägningsrätt. Ansökningar, 
ställda till styrelsen för Malmö stads 
skyddshem och åtiöljda af präst- och 
läkarebetyg samt handlingar, som styrka 
kompetensen, böra före den 1 febr. 1908 
vara inkomna till undertecknad, styrel­
sens ordförande.

Malmö den 20 dec. 1907.
A. O. Stenkula.

LÄRARINNA iör två barn om. 11 och 7 
år önskas efter jul i hem på. landet. 
Betyg och vLlkor till »Vårtermin», adr. 
Malmö p. r.■
EN undervisningsvan lärarinna önskas 
för 2 flickor (8 och 10 år) till omkr. 
den 20 jan. eller 1 febr. Utanför sta­
den. En god flicka, musik, och språk­
kunnig äger företräde. Foto., betyg 
och lönepret. sändes till »Barnkär», 
Falun p. r.
FÖR en flicka från godt hem finnes 
plats ledig att uträtta husjungfrugöro- 
mål. Den sökande bör vara arbetsam, 
-villig och ordentlig. Bref åtföldt af 
fotografi och rekommendat ’ oner afhäm- 
tas t. o. m. en vecka efter annonse­
ringen. »F. T. W.», Järntorget, Göte- 
borg p, r.
EN enkel flicka, kunnig i hushållsgö- 
romål samt villig att tillse -en 1 års 
gammal gosse, får plats nu genast om 
svar med foto., rek. och löneanspråk 
sändas till Iduns exp. under adr. »3 
personers hushåll».
EN snäll och pålitlig husa erhåller 
plats den 15 januari i 2 personers hus­
håll. Eget rum erhålles. Svar med 
uppgitt om ålder och löneanspråk samt 1 
betygsafskrifter till »L. J.», Gefle p. r.
I bildad, stillsam familj i Sörmland, 
nära station, önsk. som lärarinna och 
sällskap åt 8 års flicka en god, hälst 
musikal, ung kvinna, som trifves på 
landet. Svar ined uppg. å ålder, rek., 
lönevillkor och porträtt till »Genast 
1908», Iduns exp.____________________

P!ats att förestå ett hem nära 
stad finnes för medelålders, 

bildad, musikalisk dam, som är fullt 
kunnig att sköta allt hvad till ett 
hem hör. Sökanden bör vara spar­
sam, frisk och utrustad med ett gladt 
lynne samt van att sysselsätta och 
handleda barn. Svar till ”Frisk och 
glad”, Iduns exp. f. v. b.
SKICKLIG kokerska, väl rekommende­
rad, får i slutet af januari plats mot 
hög lön i disponentfamilj i mellersta 
Sverige. Svar till Fru Unger, Arbrå.

Hush fillershfi.
som med sparsamhet och omtanke kan 
sköta ett ungkarlshushåll, erhåller 
plats på landtegendom i Dalsland den 
10 mars 1908. Svar innan den 12 
februari, med rekommendationer, löne­
anspråk och ålder samt fotografi till 
»Landtbrukare 28», Kristinehamn p. r. 
SNÄLL villig flicka som vill uträtta 
en jungfrus sysslor, erhåller genast god 
plats i liten familj. Rek., foto., löne­
anspråk sändes till »Nyåret 1908», 
Iduns exp.

^ITTiOSEX (96) o/o af 
befolkningen så­

väl barn som vuxna 
lida af tandröta. Or­
saken till detta sorg­
liga förhållande är i 
de flesta fall: 
pÖRSUMMAD sköt 

sel af tänderna från ; 
tidigaste barndomen!

Använd därför redan frän barndomen
Friska, starka. Pris

STO MATO 11
pärlhvita tänder! 60 öre.

PLATSSÖKANDE

Plats att testa ett hem
sökes af bildad, huslig, ordentlig, 
sparsam flicka, kunnig i matlagning 
och alla sysslor. Barnkär, fevar till 
»Husmor», Iduns exp.
UNG musik, flicka, som genomgått 
hushållsskola, önskar plats på nyåret 
hos äldre dam som sällskap och bi­
träde i hemmet. På lön fästes min­
dre afseende än på vänligt bemötande. 
Svar till »Olga», Elgå p. r. 
LÄRARINNA, som genomgått Hand­
arbetets Vänners teoretiska och frö­
ken Brun zons praktiska kurser i väf­
ning samt kunnig i glansstrykning, ön­
skar plats till våren. Goda betyg och 
rek. Svar till »Kompetent lärarinna», 
under adr. fe. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm f. v. b.
21-ÅRIG FLICKA med goda betyg fr. 
8-kl. elem.-lärov. önskar plats som lä- 
rarinna i fam. Kompetent underv. i 
vanl. skolämnen, språk och musik. Ben. 
svar till »Jan. 1908». Göteborg p. r. 
BÄTTRE flicka önskar plats som hjälp 
åt husmoder, hälst i Stockholm. Är 
kunnig i sömnad och alla husliga gö­
romål. Rek. finnas. Svar till »Jane», 
Iduns exp., Stockholm.
EN i matlagning skicklig, ordentlig 
flicka af god familj önskar plats i 
änkemans eller äldre herres hem till 
1 febr. Svar till »C.», Nyköping p. r. 
NORRLÄNDSKA från godt hem, van 
vid husliga sysslor, sjukvård och väf­
ning söker plats i familj hälst i Stock­
holm eller dess närhet. Svar till »C. 
24», Iduns exp.
FLICKA af god fam. önskar plats så­
som sällskap och hjälp, gärna där skrif- 
göromål förekomma, t. ex. å bruk, hos 
häradshöfd. eller dyl. Är också villig 
hafva hand om större barn. Svar till 
»07—08», Iduns exp.
BILDAD huslig flicka söker plats som 
husmors hjälpreda. Kunnig i matl., 
bakn., sömn., handarb. Norra Inack: 
Byrån, Malmskillnadsg. 27, Sthlm.
PLATS i fam.., hälst på landet, ön­
skas af bättre, musik., flicka. Kun­
nig i enklare sömnad och handarbete 
samt villig deltaga i alla förekom, gö­
romål. Svar till »Familjemedlem», Ste- 
nungsund p. r.
EXAM, lärarinna, van att undervisa 
i Kindergarten och förberedande kl. 
önskar plats. Svar till »Barnavän», 
Iduns exp.
SJUKSKÖTERSKA önskar plats nn i 
jan. som hjälp å läkaremottagning el­
ler i privat. Svar till »H.», Iduns exp. 
f. v. b.

UNG musikalisk flicka af god familj 
önskar komina till större herrgård eller 
hem som hjälp och sällskap. Svar till 
»S. M.», Luleå p. r.
30-ÅRIG flicka önskar plats i familj
som hjälp och sällskap. Van vid alla 
i ett hem förek., göromål samt söm­
nad.. Svar till »Familjemedlem», Öre­
bro p? r.
VÄRDINNEPLATS söker 29-årig värm­
ländska, fullt hemmastadd i alla hus­
liga sysslor. Något musikal. Betyg 
och referenser från föregående plats. 
Svar märkt »Vintern 1908», Torsby p. r. 
I GOD fam., . hälst prästf. på landet, 
önskar ung flicka plats nu genast. 
Någon lön önskas. Tacksamt svar till 
»Anna», Tidningskontoret, Odengatan 
63. Stocknolm.
FLICKA, kunnig i mat.agning, önskar 
plats som ensam i liten familj, hälst 
i Örebro. Svar till »27 år», Kolbäck 
P1- r.

Värdinna.
Plats som värdinna å sanatorium, 

vid sjukhem eller i större privat fa­
milj önskas af medelålders, musikalisk 
dam, van vid att sköta ett hem och 
äfven van vid sjukvård. Goda refe­
renser. Svar till »E. N.», Nedre Fo- 
gelbergsg. 5, Göteborg. 
UNDERVISNINGSVAN, språkkunnig 
flicka önskar plats som guvernant el­
ler slöjdlärarinna. Genomgått Handarb. 
Vänners skola. Svar till »A. L.», Skul- 
tuna p. r.
TVÅ anspråkslösa 20-åriga flickor ön­
ska platser på samma ställe eller hvar 
för sig. Har genomgått hushållskurs 
och villiga ‘deltaga i alla inom ett 
bättre hem förefallande göromål. Barn­
kära. Svar till »Arbetsamma», Stens­
torp p. r.
FLICKA önskar lättare plats, hälst 
på landet, som hjälp i mindre hem 
eller hos äldre dam. Svar till »För­
äldralös», Uppsala p. r.
EN fint bildad flicka önskar kom­
ma i fin familj att mot fritt vivre 
lära hushållet. Svar till »Familjemed­
lem 1908», Helsingborg p. r.

BILDAD, huslig, musikalisk flicka, elev 
af Rich. Andersson och som genom­
gått kurs hos Thyra Grafström och 
Handarbetets Vänner, söker plats. Svar 
till »F, G. 24», Iduns exp.
UNG, huslig flicka af god familj, ön­
skar plats som sällskap och hjälp. Är 
van vid skrifgöromål samt villig att 
hjälpa barn med läxläsning. Små löne­
pret.. Svar till »Enkel och anspråkslös», 
Hessleholm p. r.
UNG flicka som genomgått .hushålls­
skola och är elev af Richard Anderson 
önskar plats i fin fam,. Unaervisnings- 
van. Svar till »Familjemedlem», Ljus- 
dal p. r. 
SLÖJDLÄRARINNA önskar plats till
vårterminen, genomgått 2-årigt semina­
rium, Lundinska kursen, Handarbetets 
Vänners teoretiska, och praktiska väf- 
kurser, Handarb. Vänners syskola, kurs 
på Nääs, kurser i knyppling och linne- 
sömnad. Undervisningsvan, fina betyg 
och rek. Svar till »Slöjd 08», Iduns 
exp. f. v. b.

INACKORDERING i Stockholm, med 
tillfälle till öfning i franska och en­
gelska. Fru M. Hüttling, Storgatan 
7. Allm. Tel. 234 43,

Hushållselever
få god inackordering på naturskön 
egendom i Södermanland. Ungdom fin­
nes. Svar till . Fru Tora Anander, 
Dalby, Bettna. Rikstelefon,
FÖR att genomgå en kurs i matlag­
ning önskar en ung flicka under de när­
maste månaderna inackordering i hus­
hållsskola eller familj. Tillfälle att 
hålla en enkel diet önskas. Svar torde 
sändas till »20 år», Gumælii Annons­
byrå, Malmö.

Inackordering
önskas i bättre familj på landet, hälst 
där någon ungdom finnes, af en ung 
flicka, för några månader eller längre. 
Ref. fordras och lämnas. Svar med 
utsatt pris och adress torde insändas 
till »Hvila», Sv. Telegramb. Annons- 
afd., Göteborg.

Kaffe ett gift?
Den bekante professor Thunberg i Lund varnar det 

svenska folket för kaffedrickandet såsom förstörande deras 
hälsa och välstånd.

Han hänvisar därpå, att kaffe innehåller starka gifter 
och uppräknar de sjukdomar, hvilka framkallas genom kaffe­
drickandet, nämligen:

Nervsvaghet, magkatarr, blodbrist, rubbningar i mat­
smältningen och dålig aptit. —

Professor Thunberg rekommenderar från folkhygienisk 
ståndpunkt att inskränka kaffekonsumtionen och därigenom 
förbättra kosten på annat sätt. Detta råd är desto mer be- 
rättigadt, som svenska folket år 1905 utgaf icke mindre än 
27 millioner kronor för detta farliga njutningsmedel. Åter­
hållsamhet från kaffe är så mycket lättare som en fullkomlig 
ersättning med fin kaffesmak och arom existerar och det un­
der namnet “Kathreiner“.

Det världsberömda “Kathreiner“ rekommenderas af pro­
fessor Almquist vid k. “Karolinska Institutet“ i Stockholm 
på följande sätt:

“Jag anser detta maltkaffe synnerligen värdt att uppmärk­
sammas af den svenska allmänheten. Det borde bli välkommet 
i familjerna och äfven i de offentliga inrättningarne. För barn 
och sjuka är det lämpligare än enbart kaffe.“
Om er handlande icke för “Kathreiner“ så vänd Er för 

erhållande af uppgift å närmaste “Kathreiner“-nederlag till 
Kathreiners Maltkaffe-Fabrik i Göteborg.
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